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Ko smo zapuséali domovino,
smo bili prife Zalosinega razde-
janja. A beg v svobodni svet je
pomenil ustvarjaleu konéno pri-
loznost do svobodnega izZivlja-
nja svojih darov. V svetu se
nismo vrgli najprej na ustanav-
ljanje pogrebnih hratovséin,
ampak na osnovanje tiska in
kulturnih drustey.

Vendar uspehi niso bili tolik&ni,
kot smo pricakovali, Umetniki
in znanstveniki so si morali po-
iskatli svojim sposobnostim ne-
odgovarjajoca telesna ali pisar-
niska mesta. Ustvarjalee je iz-
polnil le majhen del svojih na-
értov,

Slab pogoj za kulturno delo je
razlicna usmerjenost, ki niha
med vrhunskimi in ljudskimi
stvaritvami; in med temi niha
tudi okus sprejemalcey. Kultura
pa ni le vrhunska in ljudska,
ampak oboje in Se vse, kar je
med njima.

Najvecji sovraznik pa je kom-
pleks ne ravno manjvrednosti,
ampak nepotrebnosti: da se ne
izplaca za teh nekaj tisofev: da
bodo Ze potem poprijeli, ¢e pri-
demo domov...; da itak ne ve-
mo, kaj se v svetu godi in zato
pocakajmo, da se svetovna kul-
tura izkristalizira.

Ali bo mogla Slovenska kultur-
na akeija vse te ovire premaga-
ti? V celoti morda ne, marsi-
kaj pa ji mora uspeti.

Iz svojih sredstev ho skuSala
nuditi malenkostne priznalne
nagrado za njihovo dela. Vsak
peon je bil svojega pladila vre-
den, samo kulturni delavee naj
bi garal zastonj.

Program Slovenske kulturne ak-
cije je usmerjen prav v ustvar-
janje najtesnejSih stikov med
kulturnimi producenti in obéin-
stvom.

Teinja druZbe je ustvariti naj-
bolje. Napaka naSih prosvetnih
organizacij je bila, da se je
¢lanom najveékrat nudile samo
drugovrsino gradivo, ¢eS da kaj
boljfega ne dojamejo, ker je
pretezko. Tako prihajajo Can-
karji in Pleéniki v splosno ljud-
sko last Sele v drugi, tretji ge-
neraciji.

marjan marolt

zakaj npova kulturng ustanova
glas ska,l 1, april 1954

z radostjo se oziram nazaj

na teh dvajset, po Zlahtnih stezah Slovenske kulturne akeije prehojenih
let:

na vse njene vesele in zalostne zgode in nezgode, ki si po ¢lovesko druZno
podajajo roke, da ni ugasnila volja, da se ni ustavil zagon;

na vso bogatijo plodnega Zivljenja te slovenske edinstvene kulturne usta-
nove, ki ji je — vsaj spodetka — uspelo povezati v pravSno zadrugo duha in ustvarjalne
plodnosti menda vse poznane slovenske kulturnike zunaj matiéne Slovenije, na tem
velikem, ¢ezkontinentalnem slovenskem kulturnem prostoru: ljudi razliénih zrenj na
Zivljenje, ljudi razliénih prepriéanj, ljudi razliénih gledanj na umetnisko in znanstve-
no storilnost — a vse v sveZem, Zehtedem hotenju po svobodi slovenske ustvarjalnosti,
ki je uradno domovina ni dovolila (in je danes Se tudi ne dovoli);

na vredne in pomembne izkaze prizadevanj, Zrtev in napona Kulturne
akeije, plod sposobnosti in kreativne zmogljivosti slovenskega umetnika in znanstvenika,
ki sta si namesto poniglavega kimavstva v Ljubljani, v Mariboru, v Celju in drugje
po rezimski Sloveniji volila drZo vznositega svobodnjaka na tej in drugih tujih obalah:
mislim na skoraj devetdeset knjiZznih in revialnih publikacij Slovenske kulturne akeije
— &e jim pridamo Se vse Stevilke Glasa v dvajsetih letih, se spne ta slovenska pisana
kulturna sadnost v stotine; na éez dvesto kulturnih veéerov, nekaterih resniéno edinst-
venih po vsebini in prikazu, ki bi zasluZili posebno kroniko v novejsi slovenski kulturni
zgodovini, saj so bili vse kaj veé in vse kaj viSjega in vse kaj globljega, kot pa omle-
davo prosvetarsko ditalnisko zbiranje skromnega obéinstva; na Sestdeset gledaliSkih
predstay, komornih veéerov in recitaloy, ki so v Buenos Airesu, prva leta na skoraj
improviziranih odrih prinaSali duhovnih lepot Zejnemu gledalcu gledalisko izroéilo od
slovenskih movitet, mimo klasikov odrske umetnosti, do najmodernejiih, tudi avant-
gardnih storitev, ki so slovensko uho radostile z Zlahtno odrsko govorico izvirnih, v
zdomstvu napisanih odrskih del in slovensko radovedno oko seznanjale z modernimi
igravéevimi in sceniénimi doseZki; na mnoge kvalitetno visoke, estetsko ubrane, umet-
nitko dognane koncertne nastope uveljavljenih slovenskih vokalistov v zdomstvu, ki
jih je neenkrat posetilo in z visokimi priznanji pocabtn]o tudi tujerodno obéinstvo in ki
jih je profesionalna kritika laskavo ocenila; na ez deset umetniskih razstav slovenskih
zdomskih likovnikov, ki jim je bil za uvod pred dvajsetimi leti botroval s svojimi deli
sam mojster Mestrovié, teh na8ih slikarjev in kiparjev, rezbarjev in podobarjev, ki
so si s plastiko in podobo, v veliki meri po prizadevnosti Kulturne akeije, utrli pot med
slovenske zdomece in s svojimi umetninami pozlahtnili stene slovenskih domacij po
svetu; pa na lepo vrsto zajetnih znanstvenih zbornikov, na likovne albume, na dolgo
vrsto priloZnostnih, vselej tudi estetsko in grafiéno dognamih tiskov; ne nazadnje na
likovno umetnisko Solo Slovenske kulturne akeije, to edinstveno umetnostno aka-
demijsko ustanovo v zdomstvu, ki je vodila prve korake v svet éopi¢a in barve mladim
likovnikom v éezoceanski Sloveniji;

na nova poznanstva, na plodno dopisovanje, ki se je pletlo med prej
neznanimi ustvarjalei: ta prijateljska druZnost je dala bogate plodi v revialni in
knjizni produkeiji Kulturne akeije;

na vesele, prazniske dni prve slovenske literarne nagrade v zdomstvuy,
ki je pomenila zavesten izkaz slovenskega zdomskega mecenstva svobodnemu kultur-
nemu delu;

na zavzet odgovor, ki ga je prva leta dalo slovensko zamejstvo, ne le
z odkupom publicistiéne produkecije Kulturne akcije, marveé tudi z ustvarjalnim sode-
lovanjem, saj v Trstu ob rojstvu naSe ustanove ni hilo ne Mladike, ne Zaliva, ne
Mostu, ne Kosovelove knjiznice, ne drugih zalozb, ki bi si vzdele nehvalezno in neren-
tabilno breme publiciranja Se kaj drugega kot sicer potrebnih dnevnikov in priloz-
nostnih periodikov;

na idealizem zdomskega, zamejskega kulturnika, ki v éezpoklicnem ustvar-
jalnem duhovnem delu za v svet razmetano slovenstvo, za Zivost slovenskega duha
v svobodi nista iskala ne dobi¢kov, niti prejela nagrad, delala in garala za boZji lon,
pa le preveékrat dajala in Se dajeta tudi iz lastnega Zepa za slovensko ustvarjanje: kaj
telesni napori, kaj neprespane noéi, kaj skopo odmerjeni éas — da se le ohranja, da
Zivi, da se razvija vse, éesar uradna Slovenija ne dovoli, éemur Se v svet v pani¢nem
strahu pred pri¢ano resnico mede polena pod noge s kleveto, z lazjo, z molkom,
s kovarstvom in sovradtvom;

- obrni —



Z RADOSTJO SE OZIRAM NAZAJ —

na mnozicne, zive roje novih uvidov, spoznanj, do-
sezkov, bistrenj in mmenj, intimnih zaznav in novih poti, pa
tudi zdrave kritike, vrednih napotkov, treznih naértov, drz-
nih zamisli, presenetljivih odkritij, vsega, vsega, kar Se
zmoreta ustvarjanja slast in moé, kadar ju plodi zavest,
da delas za vse kaj ved, kot le za bezen trenutek osebnega
ugodja in priloznostne naravnanosti;

na vse prijateljske, zveste, dobre obraze, postena lica,
odprta srea, radodarne roke sto in sto prijateljev, za slo-
vensko kulturno dejavnost v slovenskem zamejstvu in &ez-
kontinentalnem zdomstvu zavzetih in pripravljenih pomaga-

ti ji, dajati ji oporo, pobujati jo in priznavati njeno nujnost
za ohranitev duhovnega slovenstva ne le v svetu, marveé —
kaj zato, ée na daljsi rok! — tudi v mati¢ni Sloveniji.

Z RADOSTJO SE OZIRAM NAZAJ —

na vse to, ko zlagoma, nezavedno ugasa argentinsko
poletje in se na severni polobli Ze naznaja slutnja nove
pomladi: prav tak&no je bilo nebo tu in tam pred dvajsetimi
leti, ko se je rodila SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA.

Pri nas je zdaj nebo vedro modro: znamenje, da bo jutridnji
dan lep in vesel.

nikolaj jelognilk

USTVARJALCI V KULTURNI AKClJI NAJ SE ZAVEDAJO, DE NE DELAJO SAMO ZA 5000 TUKA JSNIH NOVIH NASELJENCEY
IN TUDI NE SAMO ZA NEKAJ STOTISOC ZAMEJSKIH SLOVENCEV, AMPAK ZA VSE SLOVENSTVO V SEDANJEM IN

BODOCIH RODOVIH.

umetnostni zgodovinar Marjen Marolt, 1954

aditorial

dictadura, libre expresion,
agua y fuego

thierry maulnier, élan francoske akademije

diktatura, svoboda besede,
voda in ogenj

Po argentinskem tiskovnem zakonu so tudi slovenske publikacije, ki so kot Glas in Meddobje deleine
olajSav pri poitnini, dolZne v vsoki izdaji natisniti tudi nekaj besed v ipanicini. Te postave se drZimo.
Da bi pa slovenski bravec v neipanskih deZelah, ki mu je ipaniéina zvetine ipanska vas, ne bil pri-
krajfan za tehtne prispevke s podroéja kulturnit: dognanj, ki jih v ¥paniZini objavijame v GLASU, smo
s to itevilko zaéeli z objovo slovenskega prevoda 3Ipanskega Editoriala (po nase Uvodnik), ki mu
primaknemo bliZnji siovenski pojem NA POT.

Najnovejfa literarna stvaritev ruskega kontestatorja reiimu ALEKSANDRA SOLZENICINA je knjiga
ARHIPEL GULAG (kratica za: Glavnoje Upravlienje Lagerej: Glavna Upraova Lagerjev, koncentracijskih
seveda). 600 strani obsegaojoéi spis je izel nedavno v ruiini v Parizu. Njegov pojav je pobudil
dozdaj naojgnusnejie in najnevarnejie izpade sovjetske diktature proli pogumnemu pisatelju. Svetovno
kulturna in polititna javnost napeto sledi vsemu, kar se v zvezi s pisateliem in njegovim delom v teh
tednih godi v Sovietski zvezi. Clan Francoske akademije, pisatelj, dramatik in esejist THIERRY
MAULNIER je v pari3ki le Figaro napisal spodnje razmiiljanje o pritisku sovjeiske diktature na

Aleksandra Solfenicina.

ESTA VEZ el desafio de Solfenicin es tan resonante, tan audaz,
que parece casi imposible que no motive una respuesta hasta el punto
de que el fisico Andrej Saharov, comprometido en la misma lucha,
nos insta @ permanecer alertas, desde el fondo del hospital, donde
él mismo entré en condiciones bastante enigmdticas. El acta de
acusacion mds vigorosa y mds sistemdtica que el ilustre escritor haya
formulade contra lo represién staliniona EL ARCHIPIELAGO GOULAG
(es decir la constelacién de los campos de deportacién en el mapa
de Rusia) fue trasmitida al extranjere por vias clandestinas, y publi-
cada en lengua rusa en Paris en un formato que permite la difusién
clandestina en territorio soviético,

Se sabe que precisamente para presentar un obstaculo a la publi-
cacién en el extranjero de la literatura de oposicién, la URSS deci-
dié adherir a la convencién internacional de los derechos de autor,
ol que le permite infligir medidas penales o medidas coerctivas a
quienes no pasen por los canales oficiales. No es esto ciertamente lo
que nos previno de que en caso de que su ‘‘suicidio’ fuese anunciado,
la palabra para designar a opositores en lucha contra el mas formi-
dable imperio policial que haya conocide la thistoria), ese gigante
que nos previno de que en caso de que su ‘“'suicido'' fuese anunciado,
seria necesario considerarlo como un asesinato cometido por el KGB
o con su consentimiento.

lo sabemos desde hace mucho tiempo; los paises totalitarios dan
a veces algunos pasos prudentes del lado de la libertad. Este ha
sido el coso de la URSS y, para ser totalmente justos, es necesario
que reconozcamos que en tiempo de Stalin, o inclusive del Lenin
de la guerra civil, el 'fenémeno solieniciano'' no hubiese sido
posible, Pero esos intentos de liberaciéon contindan sin futuro por-
que son incompatibles con la esencia misma del sistemo. Lo vemos
hoy en la Yugoslavia de Tito, patria de otro 'gigante, Milovan
Dijilas, donde cae la guillotina de la '‘reordenacién’’.

La libre expresién y la concentracién dictatorial de tedos los poderes
politicos y econémicos son como el agua y el fuego. No pueden
coexistir, pues una implica la muerte de la ofra.

SOLZENICINOV izziv je tokrat tako buéen, toko drzen, da bi bilo
zares Eudno, Ze bi ne bil delefen odziva; saj nas celo fizik Andrej
Zaharoy, zavezan v isti boj, iz svoje bolniike celice, kamor je bil
dokaj zagonetnp patisnjen, poziva, naj bomo Zujeéi. Dokument najbolj
zgoée in najbol| premiiliene obtozbe, ki jo je bil sioviti pisec zapisal
o stalinskih preganjanjih, zvan ARHIPEL GULAG (se pravi: zlokobno
ozvezdje koncentracijskih taborié na zemljevidy ruskih dezel), je bil
na skrivaj poslan v svet in v ruicini natisnjen v zares primerni obliki
za podialno Zirjenje po Sovjetiji.

Yemo, da je Sovjetska zveza prav zato, da prepreci objave opozicijskih
spisov v inozemslvu, podpisala mednarodno konvencijo o avtorskih
pravicah: ta podpis ji omogoéa koznovanje in iikaniranje vseh piscev,
ki bi se pri objavljanju izmikali vradnim potem. Prav res, da ta po-
stopek ne oploii Solienicina, tego ,,giganta” (sam je bil 5 tem
vzdevkom nazval naosprotnike reiima, ki se bijejo proti najmo-
goénejiemu policijskemu imperiju vseh ¢asov); gigant, ki nas je
bil Zze napre| opozoril, do naj ilejemo njegov ,,samomor'’, ée bi ga
oznanili, za umor, ki ga ima na vesti KGB ali pa je vanj privolila.

Ze dolgo vemo: fotalitarne driave se véasih previdno vstopijo tudi
v korak s svobodo. Sovjetska zveza je tokien primer; do smo povsem
praviéni: priznajmo, da bi v Stalinovih dneh, d&, celo v leninovih Ea-
sih med driavljanske vojno ,,solienicinski pojay'' ne bil mogoé. A
vsi ti poskusi osvobojenja so brez bodoénosti, saj so nezdruiljivi
s samim bistvom totalitarnega ustroja. Zgled nam je danainja Titova
Jugoslavijao, domovina drugega takinega ,,giganta’ Milovana Djilasa.
kier v teh Zasih spet gospodari giljotina ,,preuredbe’.

Svoboda besede in diktatorska zgostitev vse politicne in gospodarske
moéi sta si kot voda in ogenj. SoZitja med njima ni, kajti prisotnost
te pomeni smrt one,

PODPORNA CLANARINA ZA LETO 1974 JE 200 PESOV V ARGENTINI; 25 DOLARJEV DRUGOD




boris pahor, grmada v pristanu

iz vrednih knjig

odlomek iz istoimenske zbirke novel, ki je izSla pri obzorjih v mariboru

... TEDAJ so se vrata odprla in Mici je stala pred mamo.
Ni bila tiha in zbrana kakor druge dni. Njene o¢i so bile
velike in, prestradene, okrogle in Skrlatne od ognja na oknih.
Njene prsi so razburjeno dihale in njene roke so bile ne-
mirne v rde¢em odsevu.

»Gospa,« je rekla. »Gospa.«

A mama je molcala.

»Kaksna groza, gospa.«

Okoli mize je hodila in debel svitek érnih las se ji je
bil razpletel in ji visel na rame. Okoli mize je stopala in
ponavljala: »Gospa, gospa.« In ji je bilo, kakor da bezi
pred plameni, a plameni so bili Ze vsi na nji, na mami, na
Branku in Evki, ki sta se spet oblacila in obuvala,

»Z bencinom so polili, gospa.«

»Mamal« je zaklical Branko.

s»Vrata so zabili, gospa, da ljudje ne morejo ven.«

»Mamaaa,« je zajokala Evka.

»In ljudje skacejo z oken, gospa.«

A tedaj sta onadva Ze beZala; samo »ojoj« sta slisala,
kako je vzkliknila Mici, in tekla po stopnicah navzgor in po
ulici navzdol. In nad ulico Commerciale ni bilo veéera. Pozar
je bil nad strehami kakor od sonca, ki bi se raztapljalo
in krvavelo v mraku. Openski tramvaj je stal, drevje v
Ralijevem vrtu-pa je bilo negibno v rdeéem ozraéju. In
onadva sta tekla in se drzala za roko in nad njima so letele
po zraku iskre, ki so prihajale z Oberdankovega trga.

Kakor bratec in sestrica, ki nimata doma, kakor setrica
in bratee v Micini pravljici, ki ju je maceha értila in ju
je hotel oée zapustiti. In ni¢ nista vedela, kam teéeta, mo-
rebiti samo v smer, od koder plavajo iskre, ki so kakor
kresnice.

Oberdankov trg je bil poln ljudi, ki so kricali v rdedi
svetlobi. Okoli velike hiSe pa so moZje s érnimi srajeami
plesali in vpili: »Viva! Vival¢ Tekali so sem in tja in
kimali z glavami in vzklikali: »Eia, eia, eial¢ In drugi so
tedaj zakricali: »Alala.«

In trobente gasileev so takrat zatrobile skozi gnece, a je
bila potem Se veéja zmesnjava, ker érni moZje s érnimi sraj-
cami niso pustili avtomobilov, da bi prisli zraven. Obkolili
so jih in plezali nanje in grabili gasilcem cevi iz rok.

»Eia, eia, eia — alalal« so kriéali in noreli in vse naokoli
je bilo zmeraj veé ljudi. Ves Trst je gledal visoko belo
hi8o, ki je imela zublje na vseh oknih. Plameni kakor ostri
jeziki, kakor rdede zastave. In Evka se je tiS¢ala k Branku,
ker v veliki hisi so bile zraven zubljev tudi postave na oknih
in ena je pravkar stopila na okno in husknila mimo rdeéega
jezika, ki je oblizoval okno. In Evka se je tresla in tudi
Branko se je tii¢al k nji. »Eia, eia, eia — alaldl¢ so peli
mozje s ¢rnimi fesi, a gasilei so vseeno razvijali dolge cevi

BORIS PAHOR, ki je lani brez bu¢nega slavja uéakal 60
let, je po rodu TrZa¢an, po poklicu pa profesor. Z Alojzem
Rebulo predstavlja vrh slovenske zamejske knjiZevnosti, v
celotnem vencu slovenskega pismenstva pa je zanesljivo v
njegovem prvem krogu. »V zadevah individualne in narodne
eksistence je srediiéna in umetnisko ter kulturno razgibana
osebnost sodobnega trzagkega slovstva« je o njem zapisal
kritik in esejist JoZze Pogaénik v knjigi »Slovensko zamejsko
in zdomsko slovstvoe, ki jo je v Trstu 1972 izdala Kosovelo-
va knjiznica kot svoj 5. zvezek: njen pobudnik in mentor
je prav Boris Pahor.

Pahor je rojen pisatelj. Ze pred drugo vojsko je objavljal
pripovedno prozo. Dozdaj je objavil enajst knjig, zvecine
romanov in novel: med temi je posebno vreden roman Par-
nik trobi nji; med polemiénimi spisi pa Odisej ob jamboru,
knjiga, ki so jo v matiéni Sloveniji prepovedali ter plenili

in mnozica se je razmikala. In curki so brizgali visoko in
so bili evileé¢i, peketajoc¢i vodometi sredi Skrlatnega vecera.
Crni mozje pa so vpili in rajali kakor Indijanci, ki so pri-
vezali Zrtev h kolu in zanetili pod njo ogenj. Rajali so z
manganeli in s sekirami v rokah.

Tedaj je sekira presekala gasilcu cev in curek se je ustavil
visoko v zraku kakor bezgov cvet, ki ga ogenj zlati. Potem
je cvet padel in iz presekane cevi v gasiléevih rokah je
vrela voda kakor iz Zile kri.

Redarji so potiskali ljudi nazaj.

»Alo nazaj, alo nazaj,« so pravili.

¢rni mozje pa so Se bolj plesali.

s»Barabe,e je rekel moz v gneéi.

Evka in Branko pa sta bila majhna in nista razumela,
kaj so se menili ljudje. Vedela sta, da gori Narodni dom
in da ni prav, da so ga hudobni fasisti zaZgali, a nista
vedela, zakaj so prisli vojaki iz vojasnice na Oberdankovem
trgu in stojijo in gledajo. Saj, z zidka na ulici Romagna
so jih veckrat opazovali, vojake, kakd preskakujejo jarke
in plezajo po lesenem zidu; a zakaj so zdaj vsi prisli gledat,
kaké Zrejo plameni hiSo, ki je takd lepa in visoka? Vse
okoli fontane so, kjer po navadi koéijazi napajajo svoje
konje, a zdaj ni koéij. In zakaj gasilci ne smejo gasiti?
Zakaj vojaki mirno gledajo érne moZe, ki odrivajo gasilce,
ko ti razpnejo platno in nekdo z okna pade nanj in potem
visoko odskoé¢i kakor Branko, ko se vrze na vzmeti mamine
postelje ?

»Prekleti hudiéi,« je zamrmral moz v gne¢i in Evki se
je zazdelo, da pozna tisti glas. A takrat je bilo Se hujSe
vpitje okoli hife in redarji so jezno odrivali ljudi. Vendar
in je trenutek zatem zagrabila moéna roka, da se je Evka
Se bolj stisnila k Branku.

Tedaj je rekel tisti glas:

»Alo domov!«

In je videla, da je njihov papa.

Také sta morala spet po ulieci Commerciale navzgor in
papa se je vso pot spoprijemal z nevidnim hudodelcem.

»Prekleti hudiéi salamenski,« je priduSeno rekel.

In Se je sam pri sebi zagodrnjal: s¥akaj ni spravila
otrok v posteljo.«

In Branko je hotel reéi, da je mama jokala in da sta
onadva usla, ker sta se zbala ognja na oknih. A je moléal,
ker si je mislil: Zakaj so polili z bencinom? Zakaj ¢érni
parkeljni kri¢ijo in plesejo, ko pa so na gore¢ih oknih
ljudje?

Iskre pa so ves ¢as priletavale in papid je imel zdaj
sklonjeno glavo in se je jezil, a ne veé na mamo.

s»Hudié jim mater guli,« je rekel.

A onadva nista vedela, zakaj kolne, Branko je hodil v
tretji razred, Evka komaj v prvega. ...

celo po uradnih Studijskih knjiZnicah: Odisej pove namreé
le prevec¢ bridkih na racun partije in njene diktature.

Zbirka novel in értic »Grmada v pristanue, ki je Pahorjeva
dvanajsta knjiga in jo je zaloZila in izdala mariborska za-
lozba Obzorja, je pravzaprav antologija vsega dosedanjega
Pahorjevega leposlovja. Presenetljivo zgledno jo je uredil
in v svet pospremil kritik JoZe Pogacnik, ki je knjigi napisal
tudi spremno besedo in detajlirane opombe, res vredna pred-
stavitev knjiZzevnikovega dela.

Boris Pahor je tudi med pobudniki in uredniki odli¢ne slo-
venske trzagke kulturne revije Zaliv, ki priloZnostno s sim-
patijo poroéa tudi o dejavnosti Slovenske kulturne akeije.
Gornji odlomek v slogu otrofkega pripovedovanja popisuje
fasistiéni pozig slovenskega Narodnega doma v Trstu, po
prvi vojni, kot ga doZivljata slovenska trzaska otroka.

ROJAKI!—PODPRITE GLAS SKA

ZA NJEGOV JUBILEJ MU POKLONITE

SVOJ JUBILEJNI DAR!




ustvarjalci ska

Z retrospektivne, uradno nikoli odprte razstave umetnitkega opusa akademskega kiparja
FRANCETA GORSETA, julija 1972 v Kostanjevici ob Krki na Dolenjskem

STAROSTA rednih élanov Slovenske kulturne akeije, aka-
demski kipar FRANCE GORSE se je za stalno naselil v
vasici Svece v slovenski Korofki. Tam si je uredil svoj
umetnigki dom, ki je hkrati njegova galerija in umetniska
delavnica. Novembra in decembra lani je zadovoljen in zme-
raj dinamiden, kljub svojim 76. krizem pisal uredniku Med-
dobja F. Papeiu, ki je pomembna Gorfetova pisanja lju-
beznivo odstopil za izpis v Glasu. Iz teh pisem objavljamo
nekaj kiparjevih zapisov o Zivljenju v Sveéah, o njegovem
delu, naértih in snovanjih.

Iz pisma 8. novembra 1973:

»Mnogostransko sem ves ¢as intenzivno zaposlen. Moj dom -
hisa in gospodarsko poslopje, kjer %e od 25. maja letos pre-
bivam, mi je vzel mnogo dragocenega ¢asa. Gospodarsko
poslopje — zidan skedenj sedaj postopoma preurejam po
naértih arhitekta JoZeta Oswalda, koroskega Slovenca. Zelo
tezko je dobiti dobre, poStene delavee in obrtnike.

Kakor vidite, je moja umetnost e zmeraj bolj ali manj v
razvoju. (Mojster je za Meddobje poslal vrsto fotografskih
posnetkov svojih najnovejsih stvaritev, ki bodo objavljeni
v 4. zvezku revije. — Op. Glasa) Vedji in veéji mik imam
pri obravnavanju mitoloskih motivov, ki me peljejo v moé-
nejse abstrahiranje plastike. Primer: Padli Tkarus. Ali pa
denimo simoboliziranje Casa (Cas), tanjen baker. Tudi é&lo-
veska figura me Se zmeraj bolj ali manj privladuje, ée zla-
sti nekaj veé pove v kompoziciji, ki naj bi bilo emocionalno
zahtevnejSe. Denimo: Mati, in podobno.

Medtem sem izvril kriZev pot za ljubljanske stolnico. Bo
vlit v bron in starinsko pozladen in patiniran. Vmeséen bo
pri glavnem vhodu, pri vratih. One stare table (reprodukeije)
bodo pa: odstranili... Sedaj pripravljam Studijo-model za
Slom$ka kot ljudskega vzgojitelja, trimetrsko kompozicijo
za novo stavbo Mohorjeve druzbe v Celoveu. Idejni osnutek
so Ze sprejeli.

Tako, vidite, sem, hvala Bogu, ,za enkrat* Se aktiven pri
mojem poklicu, medtem ko so moji vrstniki Ze mmogi po-
mrli, nekateri Ziveéi pa — odpovedali. Zato ponovno pravim:
hvala Bogu, da morem, dokler morem.

Pa Se to: oprema nove kapele v Zelimljem je lepo uspela,
prav tako tudi nova kapela pri ofetih jezuitih v Dravljah.
Vse iz mahagonija — lepo uéinkuje. Naredil sem tudi nekaj
portretov, kljub temu, da niso veé ,,up to day“. Pa Se eno
velje delo se letos obeta: pri Sv. Jakobu ob Savi — prenov-
ljena notranjééina cerkve. Po nadrtih mladega arhitekta
Jozeta KuSarja, ki se v domovini lepo uveljavlja. Je v
naértu: Stiri metre visok Corpus iz lesa za glavni oltar itd.
itd. Torej dela na vseh koncih in krajih nié koliko. Vendar
pa vsega ne morem prevzemati, ker hodem svoj dragoceni
¢as vloziti v svoje ustvarjalno delo. Imam namreé Se mnogo
zanimivega povedati.«

Iz pisma za boZié 1973:

»Zame je vselej praznik, kadar mi postar dostavi novo
stevilko Glasa ali pa Meddobja.

Naj mimogrede omenim, da so imeli na Stefanove vsakolet-
no boZiéno prireditev v Svedah pri ,, Adamu’. Nastopili so
domadéi ljudskoSolski otroci s kratkimi boZiénimi prizorcki,
5 petjem in recitacijami in nazadnje z bogatim sporedom bo-
ziénih in narodnih pesmi, ki jih je kvalitetno izvajal domadi
moski pevski zbor Keodna pod vodstvom prof. dr. Feiniga.
Zelo skrbno in posredeno povezavo je izvajal prof. dr. Inzko.
Ob tej priloznosti je zbranemu obéinstvu, samim Sveéanom,
predstavil mene kot novega Svecana. Poudaril je pomen
moje naselitve v Svecah in karakteriziral mojo oseho. Tako
sem dozivel tudi lep formalen sprejem, ki je bil potrjen z
moénim aplavzom. In so take pokazali, da so Sveéani po-
nosni name.

Vam in vsem neutrudnim élanom SKA iskreno Zelim novih
pobud in podvigov in prosperitete v 1974.«

iz§la je
REDNA KNJIGA SKA ZA LETO
WA

frank f. biikvic
ljudje iz olsnice
novele

Uvod v knjigo je napisal dr. Tine Debeljak.
Ovitek je zamislil arh. Marjan Eiletz.
Okrog 320 strani vrednega branja

pisatelj Frank F. Bikvic¢




slovenska kulturna akcija
20. obletnico

Za svojo

vabi vse slovenske rojake —
pPprosi vse svoje prijatelje —
poziva vse svoje redne in podporne élane —

da ji ob njenem zivljeniskem prazniku naklonijo svoj

jubilejni dar
LE z razumevanjem, s priznanjem in z velikodusno pomocjo svobodne slovenske kulturne
ustvarjalnosti Zejnih slovenskih rojakov v zamejstvu in zdomstvu, ki so od rojstva Slovenske
kulturne akcije pozdravili njeno pojavnost in razumeli njeno poslanstvo v slovenskem kultur-
nem prostoru, smo zmogli delati in vztrajati teh dvajset gmotno vec kot tezavnih, po ustvarje-
nih sadovih nase dejavnosti pa ve¢ kot bogatih let.
20 — LETNICA SLOVENSKE KULTURNE AKCIJE je vreden in primeren jubilej, da nam vsi
nasi prijatelji s svojim gmotnim darom omogocite delo $e za novih 20 let.
Z vaso gmotno pomocjo, rojaki, zivi Zlahtna dejavnost slovenskega kulturnika v svobodi. Brez
nje je slovenska kulturna plodnost v vélikem svetu zapisana smrti.
VSE DARQVE, ki jim pristavite, da so namenjeni 20-letnici Slovenske kulturne akcije, bomo v

Glasu sproti objavijali na posebnem mestu. Naslavljajte jih — po posti samo s cekom! —
le na ime nasega blagajnika: Ladislav Lenéek CM, Ramén L. Falcén 4158, Bs. Aires, Argentina

knjige knjige knjige

mohorjevke za leto 1974

CELJSKA MOHORJEVA DRUZBA je svojim udom in
desettisoéem slovenskih bralecev za leto 1973 darovala tale
knjizni dar:

KOLEDAR 1974, ki poleg kalendarij prinasa tudi pester
sveZenj élankov in zanimivosti.

Ivan Pregelj, TOLMINCI, ponatis najvec¢jega in najbolj-
sega slovenskega leposlovnega dela o slovenskem kmeckem
uporu v Tolminski dolini pred 270 leti. Knjiga je izSla tudi
v hkratno pocastitev 400-letnice vélikega slovensko hrvas-
kega kmeckega upora.

Piran Sattler - Franc Stele, SLOVENSKE LIPE. Pripoved-
na knjiga, podprta z zgodovinskim izroéilom, popestrena s
slovensko folkloro in ljudskimi anekdotami in z bogatimi
ilustracijami.

Marijan Zadnikar SAKRALNI SPOMENIKI. Poljudnoznast-
vena knjiga o slovenski cerkveni arhitekturi iu umetnosti,
o svojskih in edinstvenih slovenskih znamenjih, o bogatiji
slovenskih romanskih, gotskih in baroénih fresk. Zlahtnijo
jo &tevilne ilustracije.

Vecébarvna knjiga APOSTOLSKA DELA, ki je nadaljevanje
lani pri Mohorjevi izdanega Jezusovega evangelija.

GORISKA MOHORJEVA DRUZBA, ki je 17. novembra
lani praznovala 50 let, kar jo je bil 1923, ustanovil goriski
vladika nadikof Frandisek B. Sedej, je kot najmoénejsa
slovenska zaloZba na Primorskem in TrZaskem, v nekdanji
Julijski Beneciji, za ta visoki jubilej podarila slovenskemu
svetu tele knjige:

Pester in vsebinsko izredno hogat KOLEDAR 1974.

Dr. Fortunat Mikuleti¢, INTERNATITIS. Knjiga je kronika
iz internacije Slovencev v Italiji v letih 1941-1943.
SLAVNOSTNI ZBORNIK Goriske DMohorjeve druzbe, ki
prinaSa nadroben prikaz druzbene dejavnosti v vzponu teh
80 let.

PRIMORSKI SLOVENSKI BIOGRAFSKI LEKSIKON, 1.
zvezek. V njem zbira uredniski odbor like za vse primorske
Slovence zasluznih osebnosti.

Velja podértati, da je Goriska Mohorjeva, zvedine v najtez-
jih razmerah, posebno v letih fasistiénih divjanj in prega-
njanj, poslala v pol stoletju med Slovence 1.274.700 izvodov
svojih mohorjevk. Presenetljiva knjizna plodnost in priza-
devnost, ki zasluzi vse priznanje in ob¢udovanje.

Goriski Mohorjevi druzbi k pomembnemu jubileju vse na-
Se cestitke!

CELOVSKA MOHORJEVA DRUZBA je za leto 1974 v slo-
venski, posebno koroski in zdomski svet, poslala tale knjizni
dar:

KOLEDAR 1974, s pestrimi, zanimivimi sestavki, ki bo v
pouk in oddih vsem.

Metod Turnsek, MED KOROSKIMI BRATI, ljudska povest,
o kateri je prof. Martin Jevnikar zatrdil, da je najbolj3a,
kar jih je dalo Turngkovo pero.

BoZidar Tensundern, VESTFALSKI SLOVENCI. Pisec je
nemski duhovnik Tensundern, ki je ¢ez 50 let deloval med
slovenskimi rudarji v nemé&ki Vestfaliji. Pisanje so spomini,
mnogokrat Zalostni ob misli na tezko zZivljenje slovenskih
Ijudi na Vestfalskem, ki jim rodna Slovenija ne zmore nudi-
ti kruha. Pisanje pa je tudi pri¢a o brezbriznosti prejsnjih
in zdanjih slovenskih in jugoslovanskih oblastnikov, mno-
gokrat tudi uradne slovenske cerkve, za duhovno in gmotno
skrb med priseljenimi Slovenci na Nemskem, ki so v nem-
skem duhovniku — wvelja pribiti — nasli ne le prijatelja,
marve¢ brata in sotrpina. Tensundernove spomine je zgled-
no poslovenil dr. Joze Premrov.

Margarita Figuli - Avgusta Smolej, TRIJE RJAVCI, vecer-
niska povest iz zivljenja slovaskih, slovenskemu rojaku ne-
enkrat tako sliénih ljudi.

P. S. O vseh omenjenih in drugih knjigah, ki jih po-
Siljajo v svet slovenske zaloZbe zunaj Slovenije, bi
Glas rad in veé in nadrobneje, tudi kritiéno poroéal,
ée bi jih zaloZnice poslale v oceno listu. Do zdaj jih
urednik ni prejel. Kar poroca, je povzetek iz zapisov
v slovenskih listih.



balanticevo leto

b 10E=wlte tintiic

spominska beseda na radio antartida v buenos airesu, v nedeljo, 2. decembra 1973

24. NOVEMBRA je minilo trideset let, odkar je v Grahovem,
mali vasici na Notranjskem, v Krajcéevi hisi zgorel v na-
padu partizanskih fet na domobransko postojanke, ki je
bila v njej, FRANCE BALANTIC, borec v vrstah vagkih
straz v ¢asu, ko so se te uvriale v novoustanovljeno do-
mobranstvo.

Malokdo je vedel, da je tedaj umiral velik slovenski pesnik.

Toda Balanti¢ je iz tega grahovskega ognja vstal kot mi-
toloski pti¢ Feniks: otresel se je pepela in njegov telesni
ogorek je zablestel v vsem Zaru veéne poezije. Postal je
iz ,meme plamenice® nasa Zar beseda, veliki poet, ni¢ manj-
§i, kot na&i najvrednejdi v domovini in zgodovini. Nedopo-
vedljivo nam je Zal njegovega ,konca dni*, kateremu dajemo
aureolo heroi¢ne smrti; toda prav tako nedopovedljivo smo
veseli, da se je reSila iz ognja njegova pesem.

Odslej zivi z nami pesnik Balanti¢ in kot pesnika ga nosimo
v svet, da ga obudimo tudi v domovini, kjer ima Ze vedno
»S prstjo zasuta usta®. Sicer je glas njegove strune slifati
tudi na liri slovenskega Orfejz, toda e vedno je v domovini
samo Se last izbrancev, ne pa naroda, pred katerega mu po-
stavljajo pregraje tisti, ki Se trideset let po njegovi smrti
ne morejo in nocejo locevati pesnika od ¢loveka, borea ideje
od svecenika lepote. Malo upanja imamo, da bi spregovoril
molk Balanti¢evih ,zasutih ust® vsaj ob njegovi trideset-
letnici smrti. Ob takih razmerah je sveta dolZznost emigracije,
da opozarja na velike duhovne vrednote, ki naj bi bile last
in duhovna vsebina vsega naroda. In ena takih vrednot
je gotovo poezija Franceta Balanti¢a.

France Balanti¢ je pesnik metafiziénega dojemanja zivlje-
nja, pa naj bo to v grehu ali oéiSéevanju, v strasti ali
molitvi. Vedno in vedno se povraéa k Bogu, bodisi da ,trga
trohnede vence z glave®, bodisi da ,,ves svetlobi je predan®
in se ,beseda v molitev mu sprevraéa®. Njegov Bog je
»gospodar duse in zivali“. In tega nemira izraz mu je postal

ogenj, nenehni ogenj, ki ga je Zgal duhovno vse Zivljenje
in ga je stvarno seZgal ob smrti. Ogenj: idiliéni pastirski
ogenj s kamniSke Vélike planine mu je postal vsebina
Zivljenja in smrti in ne samo prispodoba. Iz tega pesniske-
ga ognja je oblikoval vse svoje pesmi; vse zZivljenje je gle-
dal v perspektivi tega notranjega dusnega plamena, ki ga
je preciséal kot ¢lovedko prsteno rudnino v éisto pesnisko
zlato. V dobrih dveh letih pesnifkega ustvarjanja, v letih
1940 do 1942, je ustvaril pesnisko delo, ki bo imelo stalno
mesto v nasi knjizevnosti z ni¢ manjSo vrednostjo kot
delo njegovih enakostarih klasikov Ketteja, Murna in Koso-
vela. Njegova vizija pa je segala Se preko pesniSkega sveta
teh njegovih tragiénih vrstnikov v eno najglobljih in go-
tovo najmoénejSih slovenskih duhovnih in religioznih
pesniskih stvarvitev. Balanti¢ je pesnik, katerega poezijo
nosimo s seboj po vseh kontinentih sveta in o katerem smo
prepri¢ani, da bo nekoé postal tista skrivnostna skrinja
zaveze, ki bo vezala emigracijo z domovino v eno duhovno
enoto, ko bo zopet ves narod dobil svojo religiozno duhovno
podobo, o kateri pravi Balantié: ,,duso, ki so divje roze jo
preklile, ko v pohodu zmagoslavnem so no zemlji se razlile.
Z njim verujemo tudi mi, da ,Zrtve in kri niso bile zaman:
Posvetile so nas.” In te posvetitve glasnik je postal pesnik
France Balantié, ki se mu klanjamo ob tridesetletnici nje-
gove gorede smrti. Balantié je samo ena Zrtev veé¢ v trenju
dob, Ziv pesniski genij, slovenski klasik moderne dobe, pesnik
vecnega ognja v éloveku, ki gori iz treh prvin: ,,Prst in
svetloba in boZje roké.* In te vodijo k Bogu, ki mu je
Balantié ,,vedno pesem pel®“. In ko so mu pred tridesetimi
leti ,,zvoki dozoreli®, je ,pri Tvojih kolenih obsedel” in On
mu je dal ,plaéilo kot delavcem na njivi“, za kar so mu je
zahvalil Balanti¢ z obljubo, ki jo zdaj Ze trideset let zvesto
izpolnjuje: ,,In pel Ti bom tam, veéna Lepota!®
Mi pa njen odsvit uZivamo ob Balanti¢evi Zivi ognjeni
Hesedi.

dr. TINE DEBELJAK

poziv in prosnja

UREDNISTVO GLASA

govim fragicnim kencem.

Buenos Aires, Argentina,

poziva in prosi vse rojake, posebno bivie vaske strazarje in domobrance z Notranjske in cerkniskega kota,
da mu posredujejo svoje spomine, ki so v kakrini koli zvezi z degodki v Grahovem novembra 1943 in s
tragiéno smrtjo pesnika FRANCETA BALANTICA. Vsak zupis, naj bo vojasko ali zasebno pri¢evanje in spo-
minjanje, bomo v celoti in takoj objavili, tudi s psevdenimom ali pa brez imena, ée bi pisec tako Zelel. Letos-
nje spominjanje pesnikove smrti je najprimernejSi trenutek, da zberemo vse gradivo, ki je v zvezi z nje-

Vse depise posljite, prosimo, samo na naslov: Nikolaj Jelotnik, uredn'k Glasa SKA, Zapiola 1723, |1 D,

[ E Z NN S A L ST J E
revija

meddobje

XIIl.-3., zvezek

uredil in opremil
FRANCE PAPEZ

vsebina

FRANCE PAPEZ, UN LIBRO * EDO SKULJ, STANKO PREMRL CERKVEN!
GLASBENIK * FRANCE PAPEZ, UTELESENA POEZIJA FRANCETA
CORSETA * MILENA MERLAK, CARNUNTUM ALI SMRT IMPERATORJA
NA TUJEM * FRANK F. BUKVIC, ABRAM TERC-SINJAVSKI LENJA
TIHOMIROVY * VLADIMIR KOS, JESENSKO KRAMLJANJE Z MEDDOBJEM
LEV DETELA, DVA SODOBNA SLOVENSKA KRSCANSKA PESNIKA:
SOOCENJE S POEZIJO VLADIMIRA TRUHLARJA IN RAFKA VODEBA *
FRANCE PAPEZ, POETICNI SVET VINKA BELICICA * TINE DEBELJAK,
POLISKI JEZIKOSLOVEC BAUDOUIN DE COURTENAY

GLASBENA PRILOGA, EDO S5KULJ: SVETI VECER
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jacques maritain — cerkev in svet

Za veliko not 1973 je JACQUES MARITAIN poslednji¢ govoril Jezusovim malim bralom v Toulousu.
Labodji spev genialnega kri¢anskega filozofa objovljamo prav gotove prvi v sloveniéini.

RISTJAN je last dveh velikih, bistveno razliénih do-
movin: Cerkve in Sveta.

NA prvem mestu je Cerkev, Kristusovo Skrivnostno telo in
njegova zarofenka. Vladar Cerkve je Kristus. Njegovo
vladarstvo je eno z Oc¢etovim.

Cerkev ljubi svet, ker je svet Ocetovo delo; ker se je bil
Sin na svetu uclovedil; pa tudi, ker je svet lep. Delo
1it oprava ene domovine paé ne moreta enako dobro sluziti
drugi. Zato tudi delo in oprava te vélike domovine, ki ji
pravimo Cerkev, ne more prav sluziti drugi, ki ji pravimo
Svet. Kajti dejavnost Cerkve in njena vidna vnanjost ne
sluzita Svetu, marveé najvi§ji blaginji, ki je veéno zivljenje.
Dejavnost Cerkve in njena vidna vnanjost sta paé¢ naravna-
ni v svojski namen nje same, ki je: oznanjanje hoZje Resni-
ce — vedno in povsod; priéevanje za boZjo Resnico, kot je
Kristus priceval zanjo; trpeti z njim holest svetega kriZa,
ki je zadnji pomodek in najmocnejSe orozje Cerkve, kot
je hkrati evangelij njen zakon; pa pomagati ljudem, ki so
njeni udje, da zatezé, vsak po svojih moéeh, k popolni lju-
bezni s tem, da Zive, kot ona sama Zivi — kot oseba, ki ne
more jenjati biti sveta® pod vodstvom Svetega Duha. Vsak
kristjan je poklican, da se scela preda temu Zivljenju, ko-
likor je drzavljan tiste domovine, ki jo zovemo nebesa.
Vsa dela usmiljenja, ki jih je bila Cerkev opravila — skrb
za revne, za Zalostne, za holne in druga, — je opravila za-
radi evangelija, da izpolni, kar evangelij terja. Prav je, ée
ta dela sluzijo svetu — in dejansko mu sluzijo; a Cerkev
jih ni opravila naravnost za sluZnost svetni blaginji. (Svet
to céuti; zato to dejavnost sprejema; hvalezen pa Cerkvi
zanjo ni; rajsi je skoraj nezaupen do nje.) A dela usmilje-
nja so takisto sad ljubezni, ki jo Cerkev ¢uti do vseh ljudi;
‘ne sezejo pa ta dela v odnos med obema vélikima domovi-
nama. O tem bo 3e govor.

DRUGA vélika domovina, ki ji kristjan pripada, je Svet.
Svet se deli v dve gospostvi: gospostvo najvisjega vladarja,
ki je Oce, ki je vse stvari ustvaril; pa v gospostvo véli-
kega upornika, ki je Knez tega sveta.

Svet je podvrien, ne da bi tozil nad tem — saj niti ne
razmislja o tem, — gospostvu skrivnostnih naértov previdno-
sti in potrpeZljivosti Oéetove. Prav z zavestnim veseljem pa
se je podvrgel tudi gospostvu tega, kar mu nudi Knez
tega sveta. V enaksni meri pa, kot se v zadovolju predaja
gospostvu Kneza tega sveta, ne ljubi Jezusa in ne ljubi
Cerkve: ve¢ — sovrazi ju.

Povsem naravno, da sta njegova dejavnost in njegova vna-
nja vidnost v sluznosti lastnim dobrinam; kolikor se ukla-
nja gospostvu svojega Kneza, je to dobro napuh duha in
uzitek mesa.

Vsak kristjan je podloZen svoji drugi véliki domovini, ki
ji pravimo Svet; éetudi ne z vsem svojim bitjem. Vesel
in z ljubeznijo si prizadeva za dobrine Sveta, kolikor je
leta zavisen od neskonéne in nedoumljive modrosti Oceto-
ve, ki je ustvaril vse stvari in je absoluten Gospod vsega.
Kristjan se ne trudi za dobrine tega sveta. Rajsi se podob-
nemu poslu odtegne in zoprvuje mu, kolikor paé more, v
vsem, v ¢emer je ta domovina plen laznih in iznakazenih
prizadevnosti Kneza tega sveta in gospostva duha Sveta, ki
mu popusc¢ati v niéemer ne smemo.

Vsi veliki uspehi, ki jih svet lahko doseze, so docela am-
bivalentni: hkrati namreé¢ zavise od najvigjih bozjih naértov,
pa od spletk in zlih dejanj Kneza tega sveta — vsaj od
njegove zafetne vloge v dolgi zgodovini vseh slabosti élo-
veskega rodu. (V slabostih, ki so same sad nade narave
in Se poslabSane zaradi rane prvega greha, ne igra Satan
samo spodetnika, ko je bil Adama in Evo speljal v greh;

vriva se marve¢ vanje skozi vso zgodovino, mnogo pogoste-
je, kot pa mi o njegovih vplivih razmigljamo.)

Napredek zgodovine sveta je hkrati napredek dobrega in
zlega. Kristjan pripada svoji drugi, svetni domovini. Ziv-
ljenje bi dal za vso njeno prizadevnost in napredek k dobre-
mu. Ne veze se pa na ta svet, kolikor se le-ta prizadeva
za slabo, ali celo napreduje v tem, kar élovekovo zemsko
bivanje zastruplja,

CE GRE slednji¢ za odnos med obema domovinama, tedaj
Cerkev ljubi svet iz razlogov, ki sem jih bil spotetka na-
stel. Ljubi Svet, kot ga ljubi tudi On, ki je vzel nase vse
grehe sveta. Cerkev Zeli pomagati svetu, kolikor si priza-
deva k dobremu. Pomagati mu hoée, ne da bi gospodarila
nad njim ali pa se mu usluzbila; tudi ne, da bi sklenila
z njim nekaké&no politiéno zavezo, kot jo skleneta dve drza-
vi, da potem vsaka isée le svgjo korist. Cerkev marveé po-
maga svetu, ko mu znani resnico o njegovih ¢asnih zadevah,
kadar so le-te povezane s tem, kar bistveno zahteva ¢loves-
ka narava; ali pa s tem, kar je naravno svetega v ¢loveku.
Beozja Resnica, ki jo je Cerkev dolzna oznanjati, ne govori
le o Bogu, o veénem Zivljenju, o verskih skrivnostih; govori
tudi o zemskih stvareh, o zivljenju v ¢asu, kolikor gre tu
za absolutno v ¢loveku: za njegovo dostojanstvo, ki ga je
spostevati v vseh ljudeh; za praviénost, ki je ne gre tepta-
ti; za mir, ki ga je treba iskati na zemlji; za boj revEéini,
ki ga veljaj vojevati povsod po svetu... Cerkeyv sega tedaj
na druzbeno-politiéno podroéje le zato, da svetu vse te
resnice pove; da zanje priéa v imenu bozje Resnice; edino
zato, da svetu boZzjo Resnico oznani. To dela tudi za ceno
prezganjanja (v nagih dneh vemo za fkofe, ki so v jeci, ker
so protestirali proti krivicam v svoji drzavi), Cerkev Se
zdale¢ ni nezaskrbljena za na%o zemsko domovino. Ne pre-
puiéa je same sebi. Prav z resnico, ki ji jo oznanja, najbolj
zanesljivo dela za njeno blaginjo. Prav po pregovoru, ki
ga omenja SolZenicin: ,,Ena sama beseda resnice tehta ved,
kot ves svet!*

O drugi domovini, namreé o Svetu, velja zatrditi, da njegova
ljubezen do Cerkve paé ni njegova odlika. V Cerkvi gleda
neznansko mo¢ nad ljudmi: rad bi to mgé zase porabil, zato
stori vse, da bi se z njo okoristil (bolj toéno: z ljudmi v
Cerkvi). Prejinje ¢ase je Svet — recimo mu Svet reda, bolje,
ustaljenega reda — le preveékrat uspel v tem prizadevanju.
Danes pa naj bi Cerkev — tako vsaj mislijo nekateri zape-
ljanci, ki prav gotovo ne predstavljajo mnoziéne veéine v
Cerkvi, pa takisto ne izbranih vojev, ki jih Sveti Duh bu-
di in jih bo Se mnozil v Cerkvi, da pripravi nove binkosti —
sanjarila o tem, kako bi se dala v sluzbo Svetu, se pravi:
Revoluciji, utopiji modemega éloveka.

Kolikor svet priznava gospostvo svojega nevrednega Kne-
za, sovrazi Resnico, ki mu jo oznanja Cerkev: resnico o
¢asnih receh, ki so tako ali drugaée povezane s svetim v
éloveku, z nedéem, éesar élovek nikoli in nikjer ne sme
oskruniti. Kolikor pa svet prizna gospostvo praviénosti in
ljubezni do Oéeta, dela po resniénem namenu, za kar je bil
ustvarjen. Za ¢loveka je bil ustvarjen. Tedaj: da ¢loveku
omogodi, da se v dobrem popne viie in vise, z drugo besedo,
da zboljia, kolikor se paé da (kolikor dovoli nada ranjena
narava), svoj pohod po svetu. Moj prijatelj Saul Alinsky,
tako scela predan casnemu, je zatrdil, da bi Zelel umreti
za pravo demokracijo. Nanj sem mislil, ko sem prej zapi-
sal, da moramgo biti pripravljeni dati Zivijenje za to véli-
ko domovino, ki jo zovemo Svet; za vse, kar si Svet priza-
deva in trudi za zmago dobrega.

Velja tudi za moderni svet, detudi nam je iz dneva v dan

— obrni —
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neznosnejsi, ko nas trapi z mislijo o docela novi revolueiji,
drugaéni od totalitarne marksistiéne, ki naj nas ob spo-
stovanju clovekovega dostojanstva v vsem dokonéno redi
vesoljnega in neomejnega gospostva mamona. Temu pra-
vimo moderni svet. Zgodovina ne pozna bolj nezmoZnega
sveta od naSega, v njegovih laznih in lepih obljubah, da
bo storil ¢loveka bolj sreénega na zemlji. Pa tudi ne sveta,
ki bi nas znal tako imenitno odtujiti tej véliki in plodni
Naravi, odkoder izvirajo vse stvari s svojimi zakoni, pa da
bi z zlorabo znanosti, ki je sama po sebi odli¢na ¢lovekova
dejavnost, ¢loveka spremenil v barbara, katerega prvi in
zadnji cilj je ropanje lastne narave.

odsli so

PAVLE VERBIC sicer ni bil redni ¢lan Slovenske kulturne
akeije (bil je njen podporni élan), a je bil od njenega rojst-
va z ustanovo in z njeno dejavnostjo take tesno povezan,
da smo ga v resnici Steli za svojega. Ne le, da je redno
obiskoval nase kulturne vedere in prireditve, da je bil na-
roénik vseh nasih publikacij; zagovarjal je marveé postu-
late Kulturne akeije odkrito in povsod.

Prof. dr. CIRIL ZEBOT je ob smrti prof. Pavleta Verbiea za
Glas napisal nekrolog, vreden posebej zaradi nekaterih
javnosti nepoznanih podvigov in dejstev iz pokojnikovega
zivljenja. Objavljamo ga v opombo spominu iskrenega pri-
jatelja Slovenske kulturne akeije:

LETOSNJA bozZiéna vo¥tila iz Argentine so prinesla tudi
bridko sporoéilo, da je v Buenos Airesu v zadetku decembra
umrl profesor Pavle Verbic.

Vedeli smo, da je Verbica pred leti zadela te#ka bolezen,
katere posledice bi morda mogel zmanjsati, ko bi hil svoje
napore omejil na lazje poklicno delo z izkluéitvijo vsega
drugega. Pavletova izredna plemenitost do tolikih slovenskih
prijateljev in znancev povsod po svetu ter njegova globo-
ko zakoreninjena prizadevnost za nereSene probleme sloven-
stva pa takega umika v osebno zaskrbljenost nista dopustili.

Pavle Verbie ni bil le eden prvih Etudentovskih sodelayeev
profesorja Lamberta Ehrlicha, temveé tudi eden najvrednej-
§ih med njimi. Zato niti Ehrlichova smrt leta 1942, niti
mnoziéni slovenski exodus leta 1945, enako kot njegova
tezka obolelost pred nekaj leti, niso Verbica odvezali od
nedokonc¢anih slovenskih prizadevanj Ehrlichovih udencev.
Trenutki zaprepa$¢enja nad Pavletovim nenadnim odhodom
niso primerni za podrobno nadtevanje njegove vloge in
dela v Stiridesetletni zgodovini skupinskega in oscbnega
udejstvovanja. Primerno pa se mi zdi, da osebno bridkost
tega nepri¢akovanega slovesa osvetim s spominom na dva
pomembna Verbicova dosezka.

Mnogi ne vedo, ali pa so pozabili na Pavletovo posebno vlo-
go Studenta aktivista na predvojni slovenski univerzi v
njeni borbi za obstanek in razmah. Bilo je v #asu Verhico-
vega predsedstva Akademske Akeije za izpopolnitev sloven-
ske univerze, ko smo s pomoéjo dr. Antona Korosca konéno

Konec lanskega oktobra je iz Avstralije, kjer je misijonaril
in dusebrizil med novimi slovenskimi naseljenci po zadnji
vojni, odfel k Bogu po nagrado eden najvedjih garadev za
Slovence po svetu: franéiskan ofe BERNARD AMBROZIC.
Njego delo za ohranitev slovenske vernosti in dednih izrocil
sredi vélikega tujega sveta seZe od Severne Amerike do
Avstralije. Zvest duhovnik, klicar Franéikovega ubodtva
in veselja do Zivljenja in do svela, najveéji slovenski po-
bornik za Baragovo beatifikacijo — ustanovil je slovito Ba-
ragovo zvezo, — urednik, publicist, zgleden pridigar, spoved-
nik, pisee, ¢lankar, organizator in prijatelj vsem in povsod
je bil od vsega poéetka tudi med najholj vnetimi zagovorniki
in prijatelji Slovenske kultuime akeije kot njen dolgoletni
poverjenik med avstralskimi Slovenci. Vredno in prizadevno

Cas pa tede in moderni svet Ze ni ve¢ moderen. Premnogim
od nas se njegove zablode zde zastarele. Prihaja dan — to
upanje veljaj mladim ljudem — ko bo ta vélika domovina, ki
je Svet, nasla v polni meri in sredi zla v smislu zgodovine
svoj pravi smisel in eilj, zaradi katerega je bila ust-
varjena; ko bo nova civilizacija dala ljudem, res da ne
popolne sreée, prav zagotovo pa ¢éloveka vrednejZe in sreé-
nejSe stanje na zemlji. Se dolgo na mislim, da je éudovita
potrpezljivost boZja izérpana, ali pa da bo Ze jutri sodni
dan.

glasu posredoval ALOJZIJ KUKOVICA

ZA SPOMIN PROFESORJU PAVLETU VERBICU

iz centralistiénega Beograda iztrgali toliko sredstev, da smo
mogli zasaditi prvo lopato za zidavo Univerzitetne knjiz-
nice. To vem zagotovo in iz prvega vira, ker sva s pokoj-
nim Francetom Casarjem leta 1936 v ta namen bila dvakrat
v Beogradu in ker me je Pavle Verbic kot predsednik AA
posebej naprosil, naj vsled njegove nujne zadrZanosti na--
govorim zadetno slovesnost na knjizniénem stavbiféu. Zato
ne pretiravam, ko si drznem trditi, da bi Pavle Verbic za-
sluzil spominsko plaketo v Univerzitetni knjiznici.
Drugo, kar Zelim ob Verbicovi smrti posebej omeniti, je
Pavletovo globoko prepri¢anje v pravilnost Ehrlichovega
pviSarskega slovenstva®, Pavle Verbic je prifel na univerzo,
ko so v letu po plebiscitarni proslavi dr. KoroSéeve 60-letni-
ce (1932) njegove ,slovenske punktacije” zajele vse sloje in
opredelitve slovenskega ljudstva. Studentje so ostali glas-
niki tega vseslovenskega hotenja, ko je nasilni reZim dr.
KoroSca interniral, vsa vodstva razgnal in ljudstvo ustra-
hoval. 8 Studenti je bil profesor Lambert Ehrlich in ob
njem je stal in ostal Pavle Verbic.

Teiko je bilo vztrajati na tej desetletni Ehrlichovi érti, ko
je maja 1945 izgledalo, kakor da so se sesule tudi poslednje
zgodovinske moZnosti za mednarodno priznanje slovenske
drZavne enakopravnosti in svobode. Nié¢ lazje ni bilo znova
in znova afirmirati to osnovno slovensko potrebo v okolifi-
nah jugo-partijske diktature na slovenskih tleh in v razme-
rah razpréene slovenske diaspore med Scilo praktiénega
odtujevanja slovenski usodi in Karibdo iracionalnega vztra-
janja na nepovratnih predmajskih pozicijah iz leta 1945.
Pavle Verbic je ohranjal trdno vero v uresniéenje slo-
venskih narodnih ciljev in zanje iskal novih moZnosti
v spreminjanju povojnih domadih in svetovnih silnic
in okolis¢in. To pa v odmaknjenem in zamaknjenem Bue-
nos Airesu ni hilo lahko. Pri tem pa je Pavle do konca
izZareval svojo skoraj brezmadeZno osebno plemenitost in
razumevajoco Sirokogrudnost. Nikoli ni osebno napadal ali
sovrazil nikogar.

Pavle, Tvoji Stevilni prijatelji in znanci se Te bodo hvaleZno
in prijetno spominjali. Tudi Tvoja rodna Slovenija Ti bo
nekoé izkazala spoStovanje, ki ga dolguje svojim zvestim
sinovom, ki je tudi v daljnjem svetu niso pozabili kljub
uradni sovraznosti od strani sedanjih oblastnikov.

NAS PRIJATEL) OCE BERNARD AMBROZIC OFM

Je opravljal svoje le preveékrat nelahko delo. Njegov slo-
venski avstralski meseénik Misli je redno pisal o nadih pu-
blikacijah, o naSem delu, o nadi prisotnosti v svetu. Za
vse njegovo nesebi¢no kulturno, duhovnisko in organizato-
riéno delo so mu hvaleZni ne le slovenski zdomei na ameris-
kem in na avstralskem kontinentu. Se posebej smo mu hva-
leZni ¢lani Slovenske kulturne akeije, ki smo vsa leta v
o. Bernardu imeli iskrenega prijatelja in zvestega sodelavea,
Ne dvomimo, da bo s svojim prijateljem Irenejem Fride-
rikom Barago, enim najveéjih slovenskih kulturnih delav-
cev v vélikem svetu, prosil pri Bogu tudi za uspehe slo-
venskega kulturnika na svobodnih obalah, pa za zmago svo-
bodne slovenske kulturne prizadevnosti v domovini, ki jo
je o¢e Bernard nosil v sreu, Zivel z njo in se zanjo pou#il.

GLAS je glasilo Slovenske kulturne akcije. Izhaja meseéno. Urednik Nikolaj Jeloénik; sodeluje
France Papez. Za podpisane &lanke odgovarja avier. — Tiska ga Editorial Baraga 5. R. L.,
Pedernera 3253, Buenos Aires, Argentina. Ysa nokazila na ime Ladislay Lenfek CM, Ramén
L. Faleén 4158, Buenos Aires, Argentina. — Editor responsable Slovenska kulturna akeija
(Accién cultural Eslovena), Yalentin Debeljok, Ramén L. Falcén 4158, Buenos Aires, Argentina,
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